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A Fresh Look for the Large Censer
at the City of Ten Thousand Buddhas
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Written and translated by the Editorial Staff

E B H BT R AT R B -
& HIgRIRATF] - B9 Mk IR
o 2017 FEE KRR B - NERHE
TEMEMRIR—H 5 W 5 DU AH A o
FIT S 2SI ~ 3 e e DA R e e
gfi - ISLIET =34 -

tE /e EARME L - B
E e R RS RE LI HRT E 2 B AAE
R EETHLAY > 19844F3 FH #H  s Kk i
B BB 5 Z HHY
&% L -

19844F5 FinfhiaT - ARFHIE
FORFHEZ 2R 15 5 JR BB AE HY Rl - fefH
Al a5 EEE N EIHEESS > AR
TREIBA e - EIAARCE AR
o BEEAR TR AR LG W HY K E
BR(EA -

AAENEE U B A WS E

The large censer in front of the
Patriarch Hall of the City of
Ten 'Thousand Buddhas was
weatherworn throughout years
of sunlight, wind and rain. A
new coat of paint cast in the
summer of 2017 has brought
a fresh look to this large censer.
The matching couplets, Chinese,

Sanskrit, and Tibetan words, and

all embellishments cast onto the
body of the censer and the small pagoda above can be seen clearly now.

Bhikshuni Heng Yun pointed out that Venerable Master Hsuan Hua, the founder
of the City of Ten Thousand Buddhas (CTTB), placed the order of this large censer
in China and it was sent to CTTB at the celebration of Guan Yin Bodhisattva’s
birthday in March, 1984. It was first placed on the plaza between the Buddha Hall
and the Guest House (now one of the DRBU buildings).

Before the Buddha’s Birthday Celebration in 1984, Venerable Master told
disciples to move the big Buddha statue from the roof of the Patriarch Hall to the
plaza behind the large censer. The big Buddha statue was made
by the famous sculptor Yuyu Yang. Dharma Master Heng Yun
recalled that Venerable Master Hua told disciples that the big
incense burner would be used at the future jeweled Buddha Hall.

On the surface of the body of this incense burner is a relief
sculpture of two dragons uplifting a huge pearl above the Vajra
Bodhi Sea. On the sides are relief sculptures of eight precious
emblems of Buddhism: a jeweled wheel, jeweled conch, jeweled
banner, jeweled canopy, jeweled vase, a lotus flower, gold fish,
and a circuitous Chinese knot. There are also four Chinese seal
characters on the censer body which read, “All the Dharma Realm

receives the fragrance (of the incense)”, “Fa Jie Meng Xun”. On
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top of the censer is the 3-tier pagoda with tiny bells on
each ter. Chinese, Sanskrit and Tibetan characters of
“Om Ma Ni Padme Hum” are carved on the bells with
Chinese on the bottom tier of the pagoda, Sanskrit on
the second tier, and Tibetan characters on the top tier.

Not only can this pagoda enclose smoke from
the various incense sticks that visitors burn, so that
the fumes will not fully spread into the air; but it also
has engraved profound matching couplets from the
Shurangama Sutra and Lotus Sutra, as well as quotes
from Patriarchs. The words on the lintel above the
matching couplets are not only names for openings of
each tier of the pagoda, but they are also the names of
Dharma methods.

There are six verses altogether on the front and



back of the 3-tier pagoda above the censer. Going from bottom to top, and

from front to back, they are as follow:

Door of Uniting and Upholding:
Hundreds of thousands of wondrous doors return to the mind

Merit and virtue as numerous as Ganges sands are at the fountainbead.

Door of Sea and Cloud:
The censer pours forth lotus flowers,
and from lotus flowers Buddhas emerge

Sutra recitation and prayers chants are the pure Dharma souncd.

Non-dual Door:
And say but once, “Namo Buddha,”
They have realized the Buddha Way.

Door of Listening and Pondering;:
In this land the true substance of teaching
The purity resides in hearing.

Door of Adornment:
The quiet mind is the dwelling place

Just the precept conduct is adornment.
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Door of Perfect Illumination:

The bright moon shines in lands as numerous as motes of dust

e % P J The wisdom sun illuminates the Great Thousand Worlds. &
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